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relelős szerkesztő és laptulajdonos :

SZÉKELY IMRE.
Szerkesztőség és kiadóhivatal
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/Ve/?? engedünk.
Ki még eddig nem tudta volna. 
Tudhatja most, hogy áll a bál, 
Kincsen szemben egymással itt a 
Magyar nemzet magyar király. 
Egymást könnyen megértenék ők, 
De az osztrák miniszterek 
JiazugsággaI közöttük állnak, 
Jdogy egymáshoz ne férjenek.

Es nemcsak itt, minden ügyünkben 
Ott az osztrák kontár keza, 
Legtisztább eszméinket e kéz 
Legelőször piszko/ja be. — 
Valóban, jó volt szembeszállnunk 
Allaffomos fogásival : 
jdadd lássuk hát, ki ur minálunk. 
Az a kéz-e, vagy a magyar?

A választójog nemzetünknek 
A maga dolga igazán,
Mégis beléüföfte orrát 
A legfőbb osztrák charlatán. 
Gautsch miniszterelnök urnák 
Költé te! az „aggályait“
És beleolfá aggodalmát 
Lám, a magyar királyba is.

Bizony, ha már a kézbe vettük, 
Kern is tesszük le fegyverünk ;
A korhadó Ausztriának 
Többé semmit sem engedünk.
Vagy vissza huzza kapzsi körmét, 
Vagy megmutatjuk nékie,
Jdogy a magyar sohsem szorult rá 
S megél mindenkor — nélküle !

A téli áruk megérkeztek: az összes nyári áruk és MARADÉKOK
nagyon olcsón lesznek eladva.

Lővy F. FF* Vigyázz: kékre festett kirakat. "Wi
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Garantirozott hirek.
(—1 Egyes lapok azt írták a mult héten, hogy 

párt-uralom van az ev. ref egyházban. Helyben. Pe­
dig dehogy van ! Nincsen ott más, mint a Márton 
Imre és Kiss Albert-féle klikk-uralom, ennél gyö 
nyörübbet pedig a Jézus Krisztus sem tudna lel 
állítani.

(—) A múlt héten felmerült az az eszme, hogy 
sürgősen újjá kellene szervezni a rendőrséget, de 
hát elhalasztották akkorára, mikor az általános vá­
rosi szervezési szabályzat készen lesz és életbe -lép- 
tettetik." Ez a szép körülírás pedig jó magyarán 
azt jelenti : „majd ha fagy, hó lesz nagy, répa te­
rem vastag, nagy !“ ■•

( ) Panaszkodnak, hogy sok Debreczenben a
zugszálloda, hol nem épen a közerkölcsiség tanyá­
zik, de a rendőrség nem törődik velők. No hiszen 
csak az kellene még. hogy rendőrségünk az ilyen 
haszontalanságokkal is bíbelődjék, ki ütné akkor 
bottal a betörők nyomát ?

(—) Báró Bánffyra megint rósz napok járnak. 
Belekeveredett a Zeysig ügybe, most már maga sem 
tudja, miképen mászszék ki belőle. Hja, hiába, Így 
jár az, a ki olyan sokat utazgat Béesbe, — magán 
ügyeiben !

(~^) Nagyon sok romlott élelmiszert foglalnak 
le mostanában a debreczeni piaczon. Hát hiszen ha 
már drága a piacz, csak természetes, hogy rósz és 
élvezhetetlen is legyen.

(—) A statisztikai adatok szerint a múlt hó­
ban Debreczen volt az ország legegészségtelenebb 
városa, a mennyiben aránylag a legtöbben haltak 
meg benne. Ezen nem is lehet csudálkozni, mert 
fölötte nagy volt nálunk az idegen forgalom — a 
különféle járványos betegségekben.

(—; Megnyilatkoztak már a mészárosok is a 
múlt héten, kijelentvén, hogy azért drága a hús 
mert nem lehet vágómarhát kapni. Persze, a buda­
pesti piacz iszonyú messze van s a magyar termelő 
is oly szűkkeblű, hogy inkább Béesbe viszi az áru­
ját, mintsem eladná a debreczeni mészárosnak !

(—) Na, végre, valahára panasz van már a 
ovetics-intézet ellen is, a — túlzsúfoltsága miatt. 
Nagytiszt. Kiss Albert ur ezt hallva, megkönnyeb­
bült es buszkén sóhajtott fel : „No lám, az én Dó 
ezimban sohasem történik meg ilyesmi."

-A).Azt beszélik, hogy a tanács nem akarja 
átengedni a varos istállóját a vásárcsarnok czéljaira 
Igaza van. X asarcsarnokot lehet építeni akárhová,

, ° í funt°s kulturális intézet, mint az az istálló 
más helyen nem lenne ezélszerü elhelyezhető.

A budapesti egyetemi ifjúság tüntető gyü- 
est rendez az általános szavazati jog ellen, ügy- 

latszik. hazaérkeztek már nyaralásukból a néppárti 
apaturak es megkezdték áldásos működésüket a 
lelkek butasaganak tág birodalmában.

(—) A Zeysig-féle röpiratból legutóbb már azt 
is kisütötték, hogy a Hohenzollernek javára összees­
küvést szőttek a király ellen. Ebből is tanulhatná­
nak a Burgban valamit Nem jó az osztrák császár­
nak hajthatatlankodni a magyarokkal szemben, mert 
a magyar király adja meg az árát.

(—) A ..Debreczeni Újság“ a szerkesztője tol­
lából eddig kifolyt és nyomtatásban megjelent ösz- 
szes regényeivel pályázik az akadémia nagy jutal­
mára Erősen hisszük, hogy a magyar szép próza 
e műremekei, melyekben a meseszövés, jellemrajzo­
lás, meg a művészi kidolgozás igazi Tatár Péteri 
magaslatra emelkedett : megfogják nyerni a nagy 
jutalmat.

(—) A hűséges oláhok megint memorándumoz 
nak. Feliratot akarnak intézni a császárhoz, adót, 
ujonczot, mindent felajánlván neki. Meglehet, liogv 
most, a darabont kormány jóvoltából, ..kedvezőleg'-1 
fogadtatnak, de az is bizonyos, hogyha az al­
kotmányos rend helyre áll: a magyar király olyan 
sort veret rajtok, mint a kétfenekü dobon.

(—) Megint bolondul gondolkodnak a bécsi 
császári tanácsadók, kik a magyar királyt is infor­
málják. Azt ajánlgatják, hogy 'a kormány bukása 
után a koaliczió legyen engedékenyebb a katonai 
kérdésekben. Tehát retiráljon meg a győztes az 
osztrák kapzsiság előtt! Óh quanta speczies !

( ) Megint megölt a dicső közös hadsereg
vezetősége „gyakorlatozás" közben kilencz magyar 
fiút és betegekké tett százakat. Ez is arra int ben­
nünket, hogy kevés már a magvar vezényszó, önálló 
magyar hadsereg kell nekünk. "Csak igy szabadít­
hatjuk meg fiainkat az osztrák uniformisba bujtatott 
magyarfalóktól.

Legutóbb azt a hirt közölték a lapok, hogy a 
római pápa is a hölgyek aszályos ruhája ellen nyi­
latkozott. Az uszály tehát remélhetőleg el fog tűnni ? 
Dehogy ! Sőt most fogják igazán hordani az asszo­
nyok, miután megtudták, hogy sikerült megbosszan­
tani vele a római pápát is

( —) Már a gazdag Anglia is védi az iparter­
mékeit oly bélyegekkel, melyek igazolják, hogy a 
gyártmány hazai származású. — Hát a szegény 
Magyarország mit csinál ? Ez még most is olyan 
hazai gyártmányokkal él, melyeket Ausztriában ké­
szített számára a „honi ipar.“

(—) A Fejérvári „kormány“ kineveztette a 
nyitrai főispánt valóságos belső titkos tanácsossá. 
Ha mar eddig ment, most már csináljon minisz­
tert is belőle, hiszen mind a két kitüntetésre úgy 
laszolgált, mint a tolvaj ezigány a huszonöt botra.

I—) Lányi uram, az igazságügynük, szaporí­
tani akarja a kir. törvényszékeket. Talán sok elhe­
lyezni való embere van már, kik olyan jó közjogon- 
ezok, mint ő s olyan jó szolgálatokat tettek a' Főz­
nek, mint o s ma már a hü szolgálatokért várják a 
konezot ? ! J

nsipke
függönyöket

legszebben tisztit

H^abéezy Antal
ruhafestö és tisztitó intézete
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Értelmes Balazs
kfllsíisori lábbeli készítő hazafias tűnődései.

b

Ezen persze hogy örültetik általam, nem ke- 
vésbbé azon, hogy Bánffy által a Zigányiászi po­
csolyából kimászassaték.

Mert ámbátor a rókászati csalafintaság általam 
sohasem vonatott kétségbe a Bánffy politikai izle- 
ménydus mókászati lélektana erányában, mindazáltal 
e fajt a lyuka tán Jukatán félszigeten sincs a rókának, 
mint n minőn Zigány görénybüzzel mászkált

Te Miska, arczod kaján mosolya ábrázatodat a 
menyétfélék pofájához teszi hasonlóvá. Nyisd ki rög­
tön azt az ablakot s negyed órai enszellőztetés előtt 
be ne merj jönni ! Jobbra át! Iiiiiiin-dulj!

A pártelnök ur zsebe.
Szépen vagyon szervezve a Addig kertelt Kiss-Dicsöffyn 
Márton Imre párturalma. S presbitei uraiméknál.
Mit ö akar meg Kiss Albert: Mig elhitték: nagy munka volt 
All a presbitériumba ! Mede-fé/e hagyatéknál.
De még sokkal müvésziesb Megérdemel Márton gazda 
Szerkezetű az ö zseb/'e; Azért ezer koronákat;
Nincs oly falánk a pap zsákja. Megszavazták a hü zsebnek, 
Vagy a czápa a tengerbe. Hisz gazdája annyit fáradt !

Na. Kristó fynak ugyan besavanyított a ezuczi- 
1 ista-barátság. Megméltóztatott járni a kis kaczérnak. 
De hát inngvagyon az Írva, hogy igy jár, aki tyú­
kot lop.

Mert hogy Kristóffy ur politikászatdag tolvaji 
minőségben sinledezik. az tényszerű faktum, ameny- 
nyiben saját fakó szamarát, az általános választási 
jog ellen való rugdosászat czéljából régi parlamenti 
zöld beszédjeivel hizlalt eme barmot óljából kirúg­
ván. politikai jogokat kot kodácsoló ezuczilista tyú­
kot lopott Bokányitól, mely tója neki bőven, ám de 
kotlának hijjával lévén, maga iilt a tojásokra, csak­
hogy rósz kotló módjára addig vakaródzott a fész­
ken, mígnem alatta a tojások megzápultanak.

Természetesen ezen zápulmányokat legczélsze- 
rübb lenne a fejéhez vernünk, de ne fáraszszuk ma 
gun kát, majd megteszik ezt még ő vele kebelbarátai, 
a nemzetköziek, a kik is az el nem maradandó le­
leplezések folyamán nem késendenek az éji homály­
ban. de sőt igyekezendenek kegyelmes uroknak de­
resedé fejét ezen fent pedzett politikai rántottával 
befesteni.

Fejérváryn is ugyan lötyög a nadrág, de hát 
ez még akkor sem volna csuda, ha a vén darabant, 
nem kapándott volna annyi lazsnakolást, mert el­
végre is ő kegyelmessége már nem mai kengurut 
hisz már akkor sem volt fiatal, mikor Königrétznél 
futott.

Az ide-oda pattogást azonban még mindig ala­
posan értvényezi, mert naponként Pestről Pécsbe s 
viszsza neki vékony kolbász.

Teszi czudar elszántsággal s tenné mind addig 
uiiglcn ő is megénekeltetnék azon állat- és növény 
honosító poétától, kinek kinrimei közül még ma is 
élénken cseng a fülembe a következő sorakozvány :

Állatkertben lene kanguru,
Mint a hordó, feneken gurul.

Most már bizony gurul, mert megbukaték ál­
tala.

Persze, ezt a pártelnök ur 
Nem tudja, mert ö önzetlen 
Igazán nem tehet róla.
Hogy a zsebje telhetetlen. 
Legutóbb is. tudta nélkül. 
Ez éhes zseb mit csinála ? 
Ötszáz pengő tiszte/etdijt 
Sózott rá a gazdájára.

Pártelnök ur persze ezt az 
Ajándékot dehogy kérte!
Kiss Albert ur, a klikk, meg a 
Zsebje a felelős érte.
Ezek hárman nem engedik, 
Hogy önzetlen visszaadja. 
Muszáj neki, hogy az egyház 
Vagyonából ezt bekapja !

És szerencse, hogy elnök ur 
Szerénységben ily páratlan, 
Különben a presbitérjom 
Egy lelkesült pillanatban 
Felosztaná, — letárgyalván 
Valami .fontos“ munkáját — 
Közötte és Kiss Albert közt 
Az egyháznak vagyonkáját.

Szószerínt vette.
Egv debreczeni ur barátját várta és úgy egyeztek meg, 

hogy a gyorsvonattal érkezik. Azonban kapott egy távizatot : 
Ejieli ssentélylyel jövök, ne várj.

No. gondolja magában ; ez ugyan kihasználja a vendégsze­
retetet. En öt egyedül hívtam és most ő éjjeli személyivel jön. 

Restelleni a cselédek előtt.
(Valószínűleg félreértette a táviratot.!

Husdrágaság.
Vendég : Pinczér, légy van a levesben. 
Pinczér : Kérem az annyival drágább.

Gőzfürdőben.
Nyakig adós (olvasva) : „Nem úszóknak“, = 3 

nekem szól. „Úszóknak“, oda meg belefuladok.
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Szomjas Péter
városi rendőr a poszton.

Én nem tóm. 
mír nem teszen 
most a meny 
béli felsig csu­
dát, mint a bib 
liába, hogy fűzné 
madzagra, mint 
a gyerek a fü­
les pity két, ész­
tét a sok isten­
tűi elrugaszko­
dott labró, zsi- 
ván, bétorő tol­
vajt, a mék úgy 

elszaporodott 
mostanába a vá­
rosba, mint a 
bolon gomba eső 
után. Jó magam, 
ha a fejem leütik 
se tudom elkíp- 
zelni, mit csi-
nájjak véllök, __

mer oan gézen-
gúzok, hogy mig az egyik csapatot nyomolom, ad­
dig a másik követ el betöríst. oszt azután kell sza­
ladnom, a hóhér kösse fel a fajtáját !

Pég mán levolverrel is el vónék látva, asztat gon­
doltam, máj meg szeppenek tüllem a förtelmes "lat­
rai, hát nemhogy még fíltek vóna, ha" ipp' azóta 
csinálták két tyúklopást a nagyerdőn, meg egy iez- 
czakai labrást a városba ! Iszen csak venném észre 
valaméket, se tette, se vette a girinczibe eresztenék 
a levolverembűl, de mind oan fortílyos a, hogy csak 
akkor leginkedik, mikor én nem vagyok jelenvaló,
oszt csak a nyomát hagygya ott. mire a tett helyire 
írkezem.

Mán a fogalmadzó urak se tugygyák, mék lá- 
bokia ájjanak a sok dolog mián. a biztosok meg 
máj hogy a fejők tetejín nem járnak, — osztán 
meg esse élig. Még a kűlfődml is kűdik a vidíkiek 
a sok iekí körözíst, itt ez a betyár pízt sikkasztott, 
a másik meg íkszereket zsebe t el, fogjuk meg a 
horogra valót,. mer úgy láczezik Debreezenbe vette 
az uttyát. Na isz csak ászt lessítek, öcskösök, mig én 
a ti tolvajotokat fülön csípem, mikor a magamét se 
tóm, merre vannak !

Igaz lelkemre mondom, hogy ebbe a nagy feki nyo 
molasba úgy meghajszoltak a biztos urak, hogy mán 
vagy mgy hete ki se tuttam magamat aludni tisz 
tessigesen a poszton, de még kocsma vizitekbe se 
igen vöt nszem, a mir leginkább haragszok a gé­
zengúz csirkefogóira. — Na de úgy sejtem én, hogy 
nem soká tart mán ez a bolon világ ; ha össze nem 
ogdossuk is a ludasokat, legalább kikergettyük ükét 

a varosbul a nyomolással, azonkívül osztán mulas- 
sik vellök a csendőrsig, ük jobban ráírnék, mint
Sálídni.6gyébb dÓg°k SÍnCS’ CSak tolva-Í után

Hó, megájj, ászt a zsebvágó masinádat, mit 
Kódol nt a hazak tövin, mi -?! Va. 
tyi komám v máj meg se ismertemagy maga a,

nél, azir íjjesztettem úgy rá. Na. ne szepegjik mán, 
nem lesz semmi baja; jöjjik be ikább ide a Ruczába, 
nyeldekejjik le ekkis ijjecscsig ellen valót, a kibe 
szívesen segítek magának én is.

Kolera nostrás a „Szent Háromság“ 
irodában.

SZEMÉLYEK:
Manón Imre egyházi ügyész,
Varga dr. főszerkesztő.

Márton Imre (betámolvog az irodában, rekedten énekel.)
„Beteg zagyok, testem, lelkem fáradt.
Vessétek meg nekem azt az ágyat!“

— Főszerkesztő 1 — óh, ki gyógyít engemet meg!?
Varga dr.: Az istenért kedves pártelnök ur, mi baja ?
Márton Imre: Nem vagyok többé pártelnök, nem vagyok 

többé semmi, csak egy rendreutasitott prókátor vagyok ! Óh, — 
ez hallatlan !

Varga dr.: Valóban ez hallatlan, de nem értem.
Márton Imre : Mindjárt megérti. Az egyházmegyei gyűlésen 

indokolatlanul megtámadták irodánkat és a dupla krétát. Én ter­
mészetesen illő módon védelmére keltem, elragadóan szólt belő­
lem a nemes hév, de nagy bámulatomra általános helyeslés he­
lyett elnöki rendreutasítást kaptam és egyetlen hang se szólalt 
meg mellettem, sőt hallottam, azt kiáltották felém : ne tessék itt 
prókátoroskodni! És velem történt meg ilyesmi. — velemm !!

Varga dr.: Ez egyszerűen rettenetes ! Ezért az iroda re- 
putácziója érdekében boszut kell államink. Azonnal megeresztek 
lapomban egy lesújtó kritikával Írott czikket az elnökség ellen, 
lerántva azt a sárga földig !

Márton Imre: Hagyja el, hagyja el, az nem gyógvit enge- 
: met meg. Különben is nem az elnökségre haragszom, mert az 

nem tudta, mit cselekszik, hanem a többiekre, kik jelen voltak 
és magamra hagytak. Ez hallatlan !

Varga dr. : Sőt vérlázitó és épen ezért nem hagyhatjuk 
megtorlás nélkül. I* t példás elégtételre van szükség.

Márton Imre: Igen, ez az, ez fog engemet meggyógyítani 
Már gondolkoztam is felőle. Kérem, Írja be a fekete könyvbe 
azok neveit, kik a gyűlésen jelen voltak, hogy soha ne téveszszem 
őket a szemem elöl.

Varga dr.: Meg lesz, pártelnök ur, meg lesz, de mi tör­
ténjék azután velük ?

Márton Imre: Mi történjék ? Azt hiszem, rászorulnak még 
ok a debreezeni egyházra ; mindnek van itt holmi pénzbeli köl- 
csonügye, a melyben hozzám kell fordulniuk előbb-utóbb. Azt kell 
megnézni, hogy fogom akkor működtetni a duplakrétát 1

Varga dr. : Brávó, ez zseniális bosszú fog lenni és a mel­
lett haszon is lesz belőle.

Márton Imre: És ez gyógyít engemet meg, a kréta, a 
dupla kréta ! ,

Következtetés.
Lgy-e, hogy a szomszédunkban az a fiatal 

I ember és nő házas társak '?
— Miből gondolod ?

Mert tegnap igen csúnyán veszekedtek egy­
mással.

Oh, még nem házasok, csupán jegyben
járnak.

------- „ejgggg———
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A pártkaszsza. Izsák és Iczig nyájaskodásai
Lesz valami mégis a Ház 
Feloszlatásából; 
Nemesítés, bárósitás, 
Czimosztogatás fo/y.

Most aztán már Faliszt Eleknek 
Is tehet reménye,
Az annyira áhítozott 
Magyar nemességre.

Persze semmi czim s dekrétum 
Ingyen nem lesz adva,
Mert tarifát szabott elő 
Mindnek a pártkaszsza.

Sót bi/eki Reichtum Ármin 
Sem vár most potyára, 
KutyabörbŐ! diplomát kap 
O is nem sokára.

A pártkaszsza. melybe pénz kei! Csak be kell a zsebbe nyúlni 
A választásokra, — S adni o/vasat/an,
Az újdonsült méltóságok Hogy hadd hizzék, gyarapodjék 
Zsebe kiszurkolja. A boszorkány-katlan.

A melyen a Fejérvári 
Kotyvaléka készül,
Uj darabont kormány, — újra 
Csak alkotmány nélkül.

WZ'-Zr,

Izsák -. Nűs, Iezigemkém, hát tenálocl nem gyár- 
ták még o betörő oreságok ?

Iczig: Tolán tégidet szürüneséltették már és

Feun Dávid politikai bazárja.
Olázotos szalgájo, Lányt igosságögyminiszter 

őr, miben lehetek szalgálotáro ? gy ? —’ igen ? — 
szoporitani okorgya excziád o kir. türvéngyszékeket, 
mert oz igosságszalgáltotás nloposságávoí és jorso 
ságávol nincs megelégedve ? És osztót szeretné tód ni 
huvá lenne czélszerő oz ój türvéngyszékeket elhe­
lyezni ? Nü — hát egyet mindenesetre küll tenni 
Liptó-Szent-Miklusra, mert oz o falu válosztott exci- 
ádot képviselőnek, — o másikot teheti Németbog- 
sánbo, mert ott meg Kristóffy oreság leszi o képviselő, 
o hormodikot — nüs, miért tetőzik oz órát félre hózni ? 
— Nem tetőzik tolán? vogy hi rét vette már o bo- 
kásánok ? Na, okkor sak szolodjo excziád, mentesen 
meg o sőlyedő hojóból, o mit todgya, legolább o mi­
niszteri nyógdijat, osztot ongyi erkölcsi pafan otán 
megérdemel. — Mogomot ogyánlok, exczelencz 1

— Van szerencsém, excziás báron Bánffy De- 
zsii oreság, ne is tessen mondani, miért gyütte ; mi­
kar már oreságod én hazzám folyamodgya, okkor bi- 
zemosan sinálto ed.j politikoi baklövés, o mibiil nem 
tódgya kimászni. () Zeysig-ögyi'ől van szó, ógy-e 
bár. — a miből nem kerüli ki egészen fejé­
ren ? Szja. bizony, ittend én se nem segíthetek, leg- 
íelgyebb ongyit mondhatom, hodj o mindenáron vo 
lu szereplési viszketegbe nem gyó szengyes eszkii 
züket hosználni, mert oz ember beszenyez velük ino­
gó mogát is. — Olászalgájo, örvendtem o szeren­
csének. exczelencz oreság !

mast dicsekedni okorod vele ?
Izsák: Igenis, sziirüneséltettek, de eredméngyte- 

lenől, mert oz enyém lélekgyelenlét elriosztott ükét.
Iczig : És ho szobod todnom, melyik nyorolódbo 

tűrték be ? 0 sestokertibe ? o sétokerti ? vagy o 
Bacskay-kertben levűbe ? vogy o bártfoi villádbo ? 
vogy tolán oz öres tallu mogozinodba ?

Izsák: Oz illovoi várkastélybo mengyed te 
nyorolni !

A reakezió.

Megmozdultak már a papok. 
Mert a nép is megmozduta. 
járnak szerte a szolgáik 
Csuhába, vagy másba bújva. 
Izgatnak az általános 
Titkos választójog ellen, 
Mételyt hintnek az ifjúság 
közé ép' az egyetemben.

A melynek egy töredéke 
Se is vette már a mérget 
Es a népjog ellen rendez 
Tiltakozó hülyeséget. —
Szép haladás ezernyolezszáz 
Negyvennyolcznak a jegyébe I 
Hy ifjúság védi meg az 
Alkotmányt, ha jut veszélybe !

Be micsoda az alkotmány ? I — 
A csukásnak más a gondja. 
Első neki a hasa és 
Az. a mit parancsol póma. — 
Valóban a francziáknak 
Szinte csábit a példája :
Ott a papnak már nem Tjóma 
Első, hanem a hazája /

A muri.
— Vendéglős ur, holnap meg akarom vendégelni 

a barátaimat annak az örömére, hogy szerencsésen 
átestem a vizsgámon. Jó borokról gondoskodjék, az 
ablakokat pedig szedesse le.

— Az ablakokat ? De hát miért ?
— Mert azokért mim fizetek.

Divatosan.
— Igazán elegáns, divatos fiú ez a Károly. 

Képzeld, táviratilag kérte meg a kezemet.
— Es te hogy válaszoltál?
— Természetesen a legmodernebb utón. 
Telefonon adtam meg neki a boldogító választ.
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Bugyi Sándor
debreeze.ni talyigás.

Ahogy haza jövök 
Szoboszlórul. aval fogad 
az asszon, hogy beteg a 
disztó. Benízek az ólba, 
hát látom, hogy biony 
igen ojanformán érzi 
magát az ártány, mint 
Fejírvárv. Ez is beakarja 
adni a kúcsot. Tessíkelni 
akarom felfelé, hát még 
a gatyámba fal. De a 
happáré ájjík beléd, nem 
te fizettél ezír a lábra-

----— valóír, igy magamba,
aval meg akarom rúgni, hát még nekem jön. akkire 
való nízve keresztül estem rajta, oszt ű ' meg rám 
térgyeit. Még a szivarvíg is összeőgyeledett bennem 
a fejír eezetessel.

Nem tóm oszt, hogy mire akarta véllem erá- 
nyozni a sort, csak élig a hozzá, hogy ipp akkor 
konditotta fűbe Suba sógor a lőcscsel,' mikor mán 
a lajbimat gombolta kifelé. A biirömet is odafogta 
ekkicsit. A sógor ütíse oszt érvinyes vót. mer legör­
dült rúllam saját őszintén.

Persze én se vótam rest, kipattantam az ólbul. 
Onnét kivürül níztem osztán, hogy micsinál a disztó. 
Hát ászt csinálta, hogy ordított, oszt a nígv lábával 
verte hozzá a taktust, az ódala meg úgy járt kifelé- 
befelé. mint az asztalfiók.

Aszongya Suba, hogy jó vóna belé keserüsót 
totem. Hejbe hattam. oszt átszólottam Dübbencs 
szomszidho, meg a pohos Osokánho, houv jöjjenek 
segicscsenek. mer magunk nem birunk véííe. — 
Jöttek jószivvel.

Kieresztettük a disztót, de mán égisz örec este 
vót, oszt ammeg — a happáré ájjik bele -.. elkez­
dett czirkoszos komédiát jácezani, mer azír hogv 
beteg vót, úgy ugrálta keresztül-kasul a kis kört 
keritisit, hogy mink alig gvőztíik kergetni.
... Ecczer oszt az ól szeglettyinél megszorítottuk. 

Al-o neki mind a nígyen, akkinek oszt egy érvin vés 
teshez álló püffenis lett a vígé. Én is oszt ízibe ke 
resztül teszek a száján egy fápeczket. oszt tőtöm 
bele a keserüsót: Hát ammeg az én jó Istenem te°re 
a villahajtóba, úgy köpte vissza a 'kípembu ho--v 
szemem szám teli lett, mer mir azír, hogy a setítbe 
meg a nagy siecscsigbe eltivesztettük a disztót oszt 
a pohos Csokánba tőtöttiik az orvosságot. Az ártán 
meg ott nízte a sort a hátunk megett a terá^va- 
domb tetejin.

, Suba is mingy észrevette a tívedist. mert f’so- 
kany ugv kipen vágta, hogy még a Dübbencs szeme 
is szikrát hánt tűlle, mer mír azír, hogy összeütő­dött * íejök.

Mentünk oszt mesmeg a disztó után, de mikor 
a domb tetejin elkeszte a fugát csattogtatni, egyi 
"ónk se mert közel menni hozzá Mikor meg Suba 

elkiatotta magát, hogy meg van ez a disztó veszve.

úgy beszaladunk mind a hárman, hogy még most 
is szíeryellem.

Én aut mégis meggondoltam a dógot, oszt 
aszontam a czimboráknak, hogy hisz nem mink va­
gyunk megveszve, ha a disztó. hát akkor mink mír 
szaladgálunk, csak nem ijjedünk tán meg egy 
disztótul"?

Az Istók úcscse, haggyák hejbe a czimborák. 
aval toszigáltuk egymást kifelé a pitarbúl.

A lett osztavige. hogy "agyonütöttük a disztót.
— Na észtét oszt mos mán be is kék jelenteni 

a lendőrsighe, aszongya Suba.
— Erigy mán, hogy menny el, mondok, hát 

nem ládd hogy két unnyi szalonna van mán rajta.
Bion nem is jelentettük azt be, ha megperzsel­

tük, oszt csaptunk ojan disztótort. hogy még most 
is fére áll a hasam tiille.

Úgy ifél felé oszt Dübbencs szomszid mínd- 
egyerővel azon vót, hogy aszongya ütet mán kör- 
nyikezi a veszís.

— Ugyan hogy a fenébe ne környikezne mon­
dok, mikor mán lötyenisig van benned az ital.

Mán hogy ü benne ? aszongya, aval vígig vá­
gódott a fődön, oszt elalutt.

Nékem riszemrül még eddig nincsen semmi ba­
jom, még ha ekkicsit megtanálnék veszni se igen 
irhetne egyéb baj. mint hogy Fejirváry bizonyosan 
engem komendálna maga hejt miniszterelnöknek, 
mer íp elmíjü ember üsse akad, inig a bécsi nóta 
járja.

A távozó rab.
Igazgató: Na, magának kitelt az ideje, mától 

kezdve szabad. Remélem, nem lesz többé szeren­
csénk egymáshoz.

Fegyencz: Oh. igazgató ur a szerencse nem 
rajtunk áll, hanem a királyi törvényszéken.

. n_

A dr. Borsos-féle
Hajszesz és Hajkenőcs

biztosan megszünteti a haj hullá­
sát, a hajvégek megtörését, a haj
elmolyosodását. Teljesen ártalmat­
lan. Elősegíti a haj növését és 
annak színét nem változtatja meg 

1 üveg Hajszesz ára 1—2 kor 
1 tégely Hajkenöcs ára 1 kor 

Kapható:
MIHAL0V1TS J. gyógyszertárában

DEBRECZEN, Főtér 31 szám.

Debreczeni Reggeli Újság
Politikai napilap.

Előfizetési ára: egy hónapra korán reggel házhoz 

hordva 30 krajezár.
■■■ 5%
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Tüdő, nyak, asztma és gégefő-bete- 
gek ügyeimébe.

Aki tüdő vagy gégefőbajától avagy régebb 
asztmáját —- ha akár milyen makacs és gyógyítha­
tatlannak is látszik — szabadulni akar, egyszer és 
mindenkorra forduljon : A. Wolffszky Berlin N., Weis- 
senburger strasse 79. ki ingyen és bérmentve küldi 
meg bárkinek árjegyzékét és a gyógymódszer leírá­
sát. Ezernyi köszönő és hálairat bizonyítja a gyógy 
szer kitűnő voltát.

Villamos csengők, telefonek, villámhárítók 
berendezését minden terjedelemben, ja­
vítását és évi gondozását legjutányo- 
sabban és jótállás mellett eszközli FÖLD­
VÁRI L. debreczeni első Elektrotechnikai 
vállalata Kossuth-utcza 1. szám (az ud­
varban). Villamos felszerelések, zseb­
lámpák, kerékpárok és alkatrészek rak- j 
tára. Képes árjegyzék ingyen. — Telefon | 
szám 168.

Schuller Sámuel
szoba-, czimíestő, tapetirozó és fenyezö

DEBRECZEN, SIMONFF Y-UTCZA 25.
Felvállal uj épületek, lepcsőházak és dísz­
letek festését, ízléses ezégíeliratokat. tape 
tirozást és mindeníéle fa- és vasbutor fé­
nyezéseket a legdivatosabb kivitelben és
legjutányosabb árban.
Használja a hires Hajdúsági pedrőt egy doboz 50

lillér. Kapható Grósz Nagy Ferencz gyógyszerésznél 
Debreczen Kossuth uteza 8. Arany egyszarvú gyógy­
szertár.

Lehet-e a laiiLsuKisej »
• ellen védekezni T
A tüdőbajok okozói gyanánt a tuberkulózis-bacil- 

• lúgokat ismerték föl. a molyok mindenütt, a hol tüdő- I 
bajosok tartózkodnak, benno vannak a levegőben és 
az utca porában és nem pusztíthatok el. Jóllehet e 
bacillusokat csaknem minden ember a porral magába 
szívja, még sem lesz minden ember beteg, mert az 
emberi szervezet rendes viszonyok között szerencsére 
képes arra. hogy a betegségnek beléje hatolt csiráit a 
gége- (tüdő) mindekben lev ", hatásos anyag segítségé- . 

! vei ártalmatlanná tegye. Csak ott tör ki a betegség,
I a hol ezek a mirigyek meggyöngültek és miután ezt 
hires szaktekintélyek fölismerték, közolfekvő vjdIí. hogy 
a gégemirigyek erősítésével teremtsenek segitő-eszközt I 
a betegség csiráinak legyőzésére. Újabb időben 
tüdőbajosoknak éppen ezért

HOFFMANN dr.-féle glandulént
rendelnek, a mely egészséges állatok gégomirigyeiből I 

I tartalmazza azt a hatásos anyagot és igy a betegség I 
csiráit elpusztító anyagnak mesterséges bevezetésével | 
támogatja a test természetes gyógyító törekvését. I 
Azok az orvosok, a kik betegeiknél glandulónt alkal- I 
máznák, azt tapasztalták, hogy a betegek étvágya r 
növekedik, kedvük derül, erejük és testsúlyuk gyara­
podik, a köhögés alább hagy, a köpet oldódik, az ejjeli I 
izzadás eltűnik: szóval, hogy a gyógyulás folyamata I I megkezdődik. Ajánlatos tehát, hogy ne mulaszszuk •! I 

clandulén-tablettákkal való kísérletet. _ |
~A glandulón Hofmann dr utódai kém. ;gyftr&ban 

I Meerane (Szászország) készül és orvosi rendelet^ I 
gvogvszertárakban, valamint a raktárban: Fragner B. I 

I gyógyazertára, cs. és klr. udvari szállító, Praga I 
I 203—111. Török J. gyógyszertára Budapest Király- 
utca 12. sz., üvo:.'* l<ben l1' 1 a ■> ' Ív . ot) tahi. a 3 K., I

I kapható Kimerítő hrosüvát a gvógylto eljárásról 
orvosok és me fgyógyult betegek jelentéseivel 

I kívánatra ingyen éi bérmeutve küld » gyár.

URSUS“
legtökéletesebb vasgerenda szerke 

zetii, szabadalmazott

nyomással, a törköly egy darabban 
tő le, a mint vasrészekkel nem 
kezik s igy a bor megfeketedése 
•va. Legmagasabb nyomóképesség.

Honi gyártmány!
.veiszi és honi gyártmányú porcZél- 
valamint meidinger-köpeny és ön- 

jc töttvas kályhák,
minden szerke- 
zetii vas és por- 

Xy) czellán burkolatú

konyhák.
i

5 I ír Le- Vadászfegyverek
V és felszerelések, <>

T—revolverek, hü- 8 
% velyek és lölté-

i f-* ’ nyék.
r \ Lőpor áruda. Uj- ^
Y \^ \ ' donsag! tiraw-

ning rendszerű 
6-1 ismétlőfegyver

r---.A -::=E. 1ÜU4. minta. Ké- Ss
v, v.: ' Pes árlaP ingyen g

, 'T. és bérmentve. %

Tóth Gyula
Debreczen. Piacz uteza 20—27

Iszákosság nincs többé!
Kívánatra bárkinek bérmentesen küldünk egy csomag Cozaport.

Kávé, tea, étel vagy szeszes italban egyfor- 
■... mán adható az ivó tudta nélkül. .

A Cozapor többet ér, mint a világ minden 
szóbeszéde a tartózkodásról, mert csodahatása 
ellenszenvessé teszi az iszákosnak a szeszes 
italt. A Coza oly csendesen és biztosan hat, 
hogy azt feleség, testvér avagy gyermek egy­
aránt, az ivónak tudta nélkül adhatja és az 
illető még csak nem is sejti mi okozta javu­
lását.

Nemrégiben egy fiatal asszony nekünk kö­
rülbelül a kővetkezőt mesélte :

„Igen én is használtam ezen remek szert 
a férjem tudta nélkül és hála Isten teljesen 
segített rajta. Jó férj volt józan állapotban, 
de sajnos, majd mindig részeg volt. Folytonos 
félelem, aggodalom és kétségbeesés, szégyen, 
becstelenség és szegénység közepette éltem! 
De minek is meséltem volna el másoknak"? 
Nem csodálatos-e igazán, hogy egy asszony a 
dolgot saját maga ekképpen irányítsa és ott­
honát, gondterhes tűzhelyét örömpalotává 
tudja varázsolni ?“

Coza a családok ezreit békitette ki ismét, sok sok ezer férfit 
szégyen és becstelenségtől megmentett, kik később józan polgárok 
és ügyes üzletemberek lettek. Temérdek fiatal embert a jó útra 
és szerencséjéhez segített és sok embernek életét számos évvel 
meghosszabbította.

Az intézet, mely a. Cozapor tulajdonosa, mindazoknak kik 
kívánják egy próba adagot díj és költségmentesen küld, hogy igy 
bárki is meggyőződhessen biztos hatásáról. Kezeskedünk, hogy 
egészségre teljesen ártalmatlan.

COZA INSTITUTE (Dept. 59), 71. High Holborn, 
London, W. C., ANGLIA.

(Levelek 25 fillér, levelezőlapok 10 fillérre bérmentesitendők.
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ETERNIT-PALA KiEiniEjíiTflLi
Gyár: NYERGES-UJFALU.

Elpusztíthatatlan, könnyű, tetszetős, olcsó és tűzálló tetö-fedöanyag.
ETERNIT MÜ1IEK képviselete és raktára:

LUKÁCS VILMOSNÁL DEBRECZEN, Hatvan-utcza 5. szám.
Elsőrangú referencziák. — Jótállás. — Évi gyártás 1500 kocsirakomány. — Kérjen ismertetést.

Legjobb bajuszpedrő a 
tiires debreczeni

„CZIVIS“
BAJUSZPEDRŐ.

Nem tépi, jól össze ogja 
s noteti a bajuszt.

1 doboz ára 40 fillér.
Készítője s főrakiára

Mihalovifs Jenő
gyógyszertára

DEBRECZEN, a városházzal 
szemben.

Epilepsia. Aki nehéz kórban görcsökben és egyéb 
idegbajokban szenved, az kérje az erről 
szóló röpiratot. Kapható ingyen és bér- 
bentve: Schwauen Apotheke, Frankfurt a M.

Gumi- és réz-bélyegzők
festékpárnák, számozógépek és Ízléses

■■ > ■■■ t;» « ^ ■■Ly-oljg
gyógyszerészek részére papír­

pecsét bélyegek
legolcsóbb beszerzési forrása, az 

Első debreczeni
RLGGV ANTA BÉLA LGZÖ-GYÁR és nyomda, 

___________ Simonffv-utcza 5-dik szám.

KííhnP hazánk legrégibb gazdasági gépgvá-
i'ában M0S0NBAN legjobb anyagból 

ehmert kivitelben kaphatók: Sack-rendszerii aczél-ekek~egy 
és kétvasu ekék, különféle szerkezetben, szántóföld és rét­
boronák dús választékban. Hírneves tolókerekes rendszerű

' KJHHE MOS1 OÁ l

Moroni Drill
Wefcögepek,
rnciíí'"'!0"1^ cséplőgépek, kézi és járgányhajtásra. Gabona tisztitó és szeleié- 
rosták, konkolyvalasztók. szecskavágó, répavágó és darálógépek kitűnő kivitel- 

ben, különféle nagyságban. Morzsolok kézi és erőmühajtásra.
Hollingsworth lógereblyék. Amerikai ló- és kézi-kapák.

Franczia ekék és kapálógépek szőlőmiveléshez.
B,zraktánry:' KÖRÖNDI SÁNDOR urnái Debreczen, Piacz ufccza 28,
Az általam leggondosabban összeállított tekintélyes orvosok álla 

ajánlott es jónak talált vegytiszta

SÓSBORSZESZ
mely mar eddig is igen nagy elterjedtségnek örvend, kapható minden fü- 
szeruzletben, valamint gyógyszertáramban.

Ára egy kis üvegnek 45 kr., egy nagy üvegnek 90 krajczár.
Vidéki megrendelések pontosan teljesítetnek.

Használati utasítással ellátott könyvecske minden üveggel adatik
I Á W I'M El A fi gm gyógyszertára és illatszerraktára

® Debreczenben (Tisza-palota.)
Nyomatott Hoffmann ó> Kronoritz könyvnyomdájában Debreczenben főpiacz, a főpostával .zömben.


